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Peter Erasmus Lange-Miiller: ”Sulamith og Salomon“ Op.1

1. Sulamiths Sang i Vinhaven

Lyrics by Berhard Severin Ingemann

IPA by Eva Hess Thaysen & Ruben Schachtenhaufen
Word to Word translation by Eva Hess Thaysen

jai  ha  'hewmt po 'gizpn  vaed ‘'hye-de san
Jeg har hert paa Gihon hvad Hyrder sang,
I have heard from Gihon what the shepherds sang

fua  'fye-stons 'darli-o ‘'ho:  flg:d  'sal-val-sans 'stycem-ma
fra Fyrstens deilige Haar fled Salvelsens Strégmme.

from the prince’s lovely  hair  flowed the anointments’ streams.

puv  ‘'hax va den 'sal-vad-as 'gan

haen 'ned-ste:¥ fya  'bjee-Yot
Han nedsteg fra  Bjerget og hei var den Salvedes Gang

He  descended from the mountain and elevated was the anointed’s gait

et 'Tael-dsr 'vi:-Ye hen 'mere fga 'su-le-mits 'deem-mo
ret aldrig viger han meer fra  Sulamiths Drgmme.

well never again departs he ever  from Sulamith’s  dreams.

n-ne  'bjee-Yot 'sto:d jar ved 'klep-pans 'fo:0
Under Bjerget stod jeg ved Klippens Fod;

Below  the mountain stood I by therock’s foot

di 'fore-to  'beaet-se-baes 'scen tel 'saYn-koy-pons 'sez-09
De forte Bathsebas Sgn til Sagnkongens Sade.
They lead Bathseba’s son  to the legendary king’s seat.

blent min 'mo:-Ges 'been  mel-lom 'fest-san-nens 'pir-Ye jar 'sto:d
Blandt min Moders Bgrn mellem Festsangens Piger jeg stod;

Among my  mother’s children between the festive song’s girls I stood;

min 'tog-ges  'soest va  dou 'stom spm 'sui-le-mits 'gle:-09
min Tunges Rgst var dog stum som Sulamiths Glade.

My  tongue’s voice was however mute as Sulamith’s  joy.

pu  'skjul-te min 'woer-ds 'ken

jar  sto:d 'fjeent
Jeg stod fjernt og skjulte min rede Kind:

I stood far away and hid my  crimson cheek:
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hos  'klep-pon 'tyaf mar ‘et 'glemt ‘e 'saer-lo-mons  E:-jo
Hos Klippen traf mig et Glimt af Salomons  Qie.

At  therock hit me a glance from Solomon’s eye.

med de “erno 'glemt fler ‘et ‘'so:l-hau % '¢er-lon  mar  en
Med det ene Glimt flgi et Solhav i Sjelen mig ind:
With that one glance flew a  solar flood into thesoul me in:

(into my soul)

nu 'den-se 'sw-le-mits 'fo:d po  'ap-ke-nas ‘ha:-jo
Nu dandser Sulamiths Fod paa Rankernes Hgie.

Now dances Sulamith’s  foot on  the vines’ hills.
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